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YMOBHUM CITOCIB Y ®PAHITY3BKIN TA ICMAHCBHKIN
JIHTBICTUYHINA JYMII XIX-XX CT.

Apxaniit Kabos

JIvgiecokutl nayionanvuuil yHigepcumem imeni leana @panka,
eyn. Yuisepcumemcuka, 1, m. Jlvsis, 79000

[IpoananizoBaHO YMOBHHIA crIOCi0 Y (hpaHITy3bKili Ta iCIAHCHKIN TIHIBICTUYHIH TyMITi
XIX—-XX cT. 3a3Ha4eHO Mpo HOTo CKIaHy CEMaHTHYHY IPUPOAY, BOJIOAIHHA HUM 0a30BUMHU
Ta JAPYropsAHMMH 3HAUYSHHSIMU Ta CMHCIIAMH, HOTO CTaTyC MOJAJIBHOCTI Ta ippeabHOCTI,
OB’ SI32aHOCTI 31 3HAYCHHSM JII€CIIOBA B JIHICHOMY cIOCO0i, 31 3HAYEHHSM HaBKOJIUIIHIX
CHHTaKCHYHUX OIMHMUIIb, BU/IIJICHO HOTO POJIb B OTPHMAHHI BUCIOBICHHSIM CBOTO 3HAYCHHS,
3aCTOCOBAHO MOJI()OHIYHY TEOPIiFO IS MOSICHEHHS HOTO CEMaHTHKH.

Kniouosi cnosa: paniry3bka MOBa, iCIIaHChKAa MOBA, YMOBHHI CITOCI0, CEMaHTHKA,
nomioHist, MOJATbHICTb.

3apyOikHI POMaHICTH BXE JOCUTh JIABHO HAMAraloThCs 3HANUTH CIOCOOM MOSCHEHHS
IparMaTuky Ta CEMaHTUYHUX 0COONMBOCTEI YMOBHOrO criocoly y (paHily3bKiil Ta icrnan-
CBKill MOBax. Po3poOisroTh HOBI MigXOAW Ta Teopii, AKi Oynu O peleBaHTHUMH JJIsI 000X
ONMM3BKOCIIOPITHEHUX MOB. JIOHHMHI HAyKOBII PO3IVISIAIH JHiIe (HOPMHU MPOSBY YMOBHOTO
croco0y Ta KOHKPETHI KOHTEKCTH HOTO BUKOPUCTAHHSI.

[TpoTsiroM po3BUTKY JiHTBICTHKH BYEHI YK€ 4acTO MOB’SI3yBaJH YMOBHHII c11oCi0O
(paHITy3bKO1 Ta ICTIAHCHKOT MOB 3 JIATUHOIO, IPYHTYBAJINCS HA HOT0 JaTHHCHKIN CEMaHTHII
JUTSL PO3POOKHU TEOPiii Cy4acCHOTO BUKOPUCTAHHS YMOBHOTO CIIOCOQY.

Hama merta — nociipkeHHsT GpaHIy3bKoi Ta iCMAHCHKOT JIIHIBICTUYHOT yMKH XIX—
XX cr. mpo ymoBHumi crioci6. Y XIX—XX cT. JMHTBICTHKA TI0Yajia Ha0yBaTH aHTPOIIOICH-
TPUYHOTO XapakTepy. YBara BUCHHX 30CEpeiiacs Ha pojli yMOBHOTO CIIOCO0Y B JKHBOMY
JIIOJICBKOMY YCHOMY Ta TMCEMHOMY MOBIIeHHI. CeMaHTHKa YMOBHOTO criocoOy Halysa aH-
TPOMOIEHTPUIHUX PHUC 1 HOro moyany moB’s13yBaTH 3 ¢y0’€KTUBHUM HODISAOM MOBILL. Ha
IBOMY TJIi B 000X MOBax 3’BHJIUCS MOJI(POHIYHI T€Opil yMOBHOIO CIIOCOOY, SIKI CBIIUMIN
PO WOTO POJIb y BUOOPI CEMaHTHUKH BUCIIOBJICHb, & OTXKE, 1 PO MOTi(PYHKIIIOHATBHICTb.

AKTyalbHICTh TOCTIKEHHS [TOJIATae y BUBUCHHI HOBUX, HEaKaeMITHIX, CEMAaHTHIHHUX
Ta MOJTI(POHIYHUX TEOPil YMOBHOTO CITOCOOY JUTsl (PpaHITy3bKOi Ta iCITAHCHKOI MOB.

[Tpenmer gocmiKeHHS — Cy4JacHi CEeMaHTHYHI Ta MOJi(oHITHI Teopii YMOBHOTO CIIOCO0Y
(paHIy3bKOi Ta iCIAHCHKOI MOB, 00’ €KT — PO3MIISL (DPaHIly3bKUX Ta ICIAHCHKUX CEMAaHTHUHHX
Ta NOJiPOHIYHUX Teopilt yMOBHOTO criocody XIX—XX cT.

MarepianoM AJisl TOCIIIKEHHsI CTalld TSOPETUYHI Mpalli (PpaHIy3bKUX, ICIAHCHKUX Ta
BiTum3HsHKUX BucHHX (E. A. Pebeposckas, A. K. Bacunbepa, Meillet L. Antoine, Guillaume
G. Clédat, 1. Bosque, Anscombre Jean-Claude, M. L. Donaire, Ducrot Oswald, H. Nolke,
Bello Andrés, Urefia Alonso-Henriquez, Llorach Alarcos, Aguilar A. Zamorano).
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HayxoBoi0 HOBU3HOIO € o3I CyYacHUX, HE aKaJIeMIiYHHX, a CEMAaHTHYHHUX Ta TI0-
Ti(OHIUYHUX TeOopil yMOBHOTO c1IOCO0Y (hpaHITy3bKOi Ta ICTIAHCHKOT MOB.

YMOBHHI crioci6 B 000X MOBaX yXHBAIOTh Y HE3AJEKHHUX, MiIPSTHUX Ta YMOBHUX
peyeHHsX. B yMOBHUX HOTrO mMpIe BUKOPUCTOBYIOTb.

JIOMIHaHTHOIO PHCOI0 POMAaHCHKOTO MOBO3HaBcTBa XIX CT. OyB reHe3ucHU# (JIaTHH-
ChKHI) MOMIIsA Ha YMOBHHUU crioci0. Came Ha 1ieit pakypc OadeHHs cripanucs Teopii Jleib-
oproka (Delbriick) i Binmerensma Meitep-JIrooke (Wilhelm Meyer-Liibke) (“Grammatik der
Romanischen Sprachen™) [1], 3rizHo 3 sKEMH YMOBHHH cIIOCiO GpaHITy3pKO1 MOBH € IIPOJIO-
BKCHHSIM JIATUHCHKOTO KOH FOHKTHBA, SIKUH MTOXO/IUB 3 00’ €THAHHS IBOX 1HAO0EBPOIEHCHKUX
c1oco0iB JIi€CIOBa: KOH IOHKTHBA Ta ONTATUBA. 3HAYEHHS (PPAHILy3bKOTO YMOBHOTO CIIOCO0Y
HE MOXKYTbh OyTH 3BeJICHI J10 €TUHOTO0, 6a30BOT0. L[5 TeOpist IpyHTYEThCS HAa IPUITYIIICHH] BUe-
HOTO, 33 IKMM KOH FOHKTHB 32 0230Be 3HAUCHHS MaB BUPAKCHHS 60,11, & OTITATUB — OAJNICAHHS.
OO0’ €THABIIKCH Y JIATHHI B €JUHY KOH FOHKTHBHY ()OPMY, BOHU CIIPOBOKYBAJIU JIBO3HAYHICTb.
3 omHoro 00Ky, omHa (hopma CIyryBasa /Ul BUPaKCHHS OakaHMX i, a iHIma — niid, min-
JaHux cymHiBy. Came 1ie 3HaYeHHs OyJ10 YCHaJKOBAaHO BiJl KOH FOHKTHUBA JIJIsl BUSHAYCHHS
60.i. 3a3BUYail, 11l 3HAYCHHS IPUTaMaHH1 (popMaM YMOBHOTO CIIOCOOY He3aJIeKHO BiJl IXHBOT
CUHTAKCHYHOI (DYHKIII.

VY Teopii Jlenp0proka i Meiiep-JIroOke Oyiii MPOTUBHUKY, HAWBITOMIIINH 3 IKUX — AHTY-
aH Meiie (Antoine Meillet) [ Apercu d’une histoire de la langue grecque] [1], sikuit BinkunyB
TaKui cr1oci0 moABIHHOrO TIyMaueHHsI yMOBHOTO criocoOy. Buennii mocunascs Ha Toit ¢axT,
1110 YMOBHHI cTI0C10 (hpaHIly3bKOi MOBH HiSIK HE MiT Oy TH IPOJOBKEHHSM 1HI0EBPONEHCHKUX
ONTaTHBA 1 KOH IOHKTUBA, OCKIIBKH 1€ B JIATUHCHKIA MOBI KOH IOHKTHB MIOIJIHHYB ONTATHB.

HacTtymHolo cXOAMHKOIO B IUTaHHI pO3yMiHHS YMOBHOTO crioco0y Oyia teopist Xaaca
(J. Haas) i Tanace (E. Tanase) [J. Haas “Franzosische Syntax”, E. Tanase “Essai sur la
valeur et les emplois du Subjonctif en francais™] [1], 3riiHO 3 sIKO¥O, I1e# crioci® po3mIsgIaIN
K ippeanvhuil, TIPOTHCTABIIAIOUH JIificHOMY crioco0y, SIKuil Bupaxas “milicue”, “icHyioue”.

Ha yBary 3aciyroBye 1ie ouH BHJI T€OPiii yMOBHOTO crioco0y. 3riiHO 3 HUM, IIHCHHIA
croci0 ciyrye A BUPaKEHHS TOTO, IO CTBEPDKYEThCS (HEe3alle:HO BiJ BIIHOIICHH 3
JUHCHICTIO), TOJII SIK YMOBHU#, Oy/Iy4H JIUIIE 17IC€10 PO3YMY, — JJIsl BAPAXKESHHS TOTO, 10 HE
CTBEP/DKYIOTH 1 He 3amepeuytoTh. Lleit momisaa chopmymnroBa GpaHIly3bKUli MOBO3HABEIIh
JI. Knena (L. Clédat) y crarti “En marge des grammaires” (“Revue de philologie frangaise”,
1923). [1]. Y4enuii BiqMOBIISABCS BOAYaTH B yMOBHOMY CIIOCO01 (DYHKITIFO BUPAXKESHHS CyM-
HiBY, BOJIi, OLIiHKH, 3aNlepeueHHs. BiH yBaxkas, 110 oMy MpUTaMaHHUN nuIie abCTpaKkTHUI
3MICT JTyMKH.

Otxe, 1u1st 6araTbox HaykoBIIiB XIX—mouarky XX cT. OyI1o CIilbHUM BU3HAHHS HOBIH-
HOT MPUPOJTU YMOBHOTO CIIOCO0Y (MOJAIBHOT Ta aMO/IaIbHOT) 3aJIE)KHO BiJl HOTO BYKUBAHHS B
TOJIOBHOMY YH B HIJIPAJHOMY PEUCHHSX. Y TOJOBHOMY PEUCHHI BiH Ma€e MOJaJIbHE 3HAUCHHS,
TOOTO OCOONMBE TPaMaTHYHE 3HAYCHHS, TOAI 5K y TMIAPSIIHOMY € JTUIIIE aMOJaIbHUM MOBHUM
3HAKOM, SIKMH HE Ma€ KOJHOTO CTOCYHKY 3 JilicHicTI0. OJHaK y I[UX BUMAJKaX YMOBHOMY
croco0y MpuTaMaHHa OJJHAKOBA CHHTAKCUYHA (DYHKIIIS — IIECTIOBO MiAPSITHOTO PEUCHHS.

Haromnocumo, 1o yMOBHHIA cIOCi0 € )HBOO popMOIo (hpaHITy3pKo1 MOBH. He3Baxkaroun
Ha BUCIIOBJIICHHSI JISIKUX YYEHUX MO0 HOro HenoTpiOHocTi Ta 3amumkoBocTi (L. Bami
Ta iH.), BIH IIPOJIOBXKY€E icCHYBaTH. Byno O MOMHUIIKOBO MOSICHIOBATH HOTO BHKMBAHHS JIHIIE
BIUTMBOM MPAKTUYHUX IPaMaTHK i CHcTeMHU OCcBiTH. [l0 TOTO X, 11eii criocid mupoKo BUKOPHC-
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TOBYIOTh Y MOBIICHHI MaJloocBideHi Jitonu. 11le oHUM apryMeHTOM Ha KOPUCTh KUBYYOCTI
YMOBHOTO CIIOCO0Y € Te, 110 MOBIIi HE 3aBXK/IH TOTPUMYIOTHCS IPABILT II0JI0 HOTO BKMBAHHS.
Lle Mo)ke 03HAYATH JIUILE OJHE: YMOBHHIA CIIOCIO Ma€e CBOIO OKPEMY CEMaHTHKY.

[upokoi nomynsapHoOCTi cepea poManicTiB XX cT. Habymna Teopis Ai€CTIBHUX CIIOCO0iIB
I'focrasa I'iftoma (G. Guillaume). Bona Buknanena B mpai “Temps et verbe” (1929 p.) [1].
Ha nymMmky BYeHOTO, yci crtocoOu (hpaHITy3bKOTO JIIECTIOBA CITYTYIOTh JJIs PEICTABICHHS i1
y ii criBBiHOIICHHI 3 yacoM. Hatami ToCITiTHUK 3a3HaYuB, 1110 peaizallis abo He peaizais
4acoBOro 00pasy (image-temps) 3aJKUTH BiJl AI€CIOBA TOJIOBHOTO PEYCHHS, YepPe3 CEMaH-
TUKY SIKOTO PO3IVISIIAIOTH JIif0 MiAPSAHOTO pedeHHs. Inest aii miapsaHoro peucHHs, sKa He
3aThbMapIOEThCST 3HAYCHHSIM JII€CIIOBA TOJIOBHOTO PEUYCHHS, BIAMIOBIAE AIHCHOMY CHOCOOY:
“Je sais qu’il viendra demain” [1, c. 234]. 1llo x m0 Ai€cIiB 3 EMOIIHUM BiATIHKOM 3Ha-
YEHHs1, TO BOHU POOJISITH JIIF0 MIAPSITHOTO PEYCHHS PO3MHUTOI0, PO3TAIIIOBAHOO 11032 TOYHUMH
yacoBUMH pamMKamu. CaMe yMOBHHM CITOCIO BIIMOBIIA€ TAKOMY TIPEJICTABICHHIO Mii: “Je suis
ravi qu’elle soit venue me voir” [1].

T'iiiloM BUIITMB YOTUPHU OCHOBHI MOHATTS, SKI MOXKHA BKJIFOYMTH B 3HAYEHHS JI€CIIB
TOJIOBHUX PEYEHb, sIKi 0OMPalOTh YMOBHUH CHOCIO y MiAPSAAHINA YaCTUHI: MOXMCIUBICIY, Gi-
pocionicms, enesHenicmo, peatvhicmy. ITIOHATTS Mosiciusocmi BIIMOBIIAE MEPILIOMY €TaIy
MIpEJICTaBICHHS i B Yaci, siKe He MOB’s3y€ il 3 MOMEHTOM ii BUKOHAHHS. Bipozionicme,
ynegHenicmby 1 peanvhicms € TpbOMa HACTYIIHUMH €TariaMi yTBOPEHHS 9acOBOTO 00pa3y.
Jluie mepiie MOHATTS MOJCAU80CMI TIPOBOKYE BKHUBAHHS YMOBHOTO CHOCOOY, TOMI SIK TPH
IHII MOHSATTS — AIMCHOTO cI0co0y.

Hamnpuxkinmi XX ct. modanu 3’ siBIsTUCs NOTi(OHIUHI TEOPii yMOBHOTO CIIOCO0Y, 30Kpe-
Ma teopis JKan-Knona Arckomopa (Jean-Claude Anscombre) i OcBampaa roxpo (Oswald
Ducrot) “L’argumentation dans la langue” (1983). Y>kuBaHHS yMOBHOTO CIIOCOOY BOHH CTaIT
TIOSICHIOBATH 3 OISy apI'yMEHTAaTHBHOT CEMAHTHKH Ta TToMioHii. [xHiMu moctiToBHIKaMu
Oy Xenninr Honke (Henning Nelke) Ta Mapis Jlyiza Jorep (Maria Luisa Donaire). I1o-
nidoHIYHA TeOpPis MOXKE MTPETEH TyBaTH Ha 3arajibHy s TIOSICHEHHS 3aCTOCYBaHH YMOBHOTO
crocoOy B FOJIOBHUX Ta MIAPSIHUX PEUCHHSX; BOHA IPYHTYETHCS HA CEMAHTUYHUX, 8 HE HA
MOP(OIIOTIYHUX Y1 CHHTAKCHYHUX YHHHHUKAX.

[Momidoniuna Teopis icmancekoi MoBo3HaBuIi Mapii Jlyisu Houep (Maria Luisa Do-
naire) “Subjuntivo y polifonia (espafiol, francés)” [3], omybaikoBana B Maapuzi 2001 p.
ABTOpKa BBaXkae, 110 JOMOBHEHA i yTOUYHEHA HEro MoiQoHiuHa Teopiss AHckomOpa 1 [ro-
KpO MiIXOJUTH AJIsl HOSICHEHHS CEMAaHTHKH 1 MparMaTukyu yMOBHOTO CIIOCOO0Y iCIIaHCHKOT
1 hpaHIy3bKOi MOB.

AprymMeHTaTHBHa CeMaHTHKa AHCKoMOpa i JIFoKpo Hajana cy4acHid JIHTBICTHII MMO-
HATTSI NOAIPOHIT, KA J]a€ 3MOTY MONIMOJICHO aHalli3yBaTH MOBHI onunwmIli. “TlomdoHniro, 3a
JIt0KpO, PO3yMIIOTh SIK MOCHh HAa KIITANT “MHOKWHHOCTI TOJIOCIB”, SIKY BUCJIOBJIICHHS Ja€
3Mory “nouytu’ [3, c. 54]. CnineHuM noctynaroM y Teopii rokpo ta Mapii Jlyizu J{onep €
MO3HAYCHHS HAsIBHOCTI MOTJISAIB 32 JIOTIOMOT0I0 Cy0’ €KTiB BUCIoBIeHHs. [1le oqHuM criisib-
HUM TBEP/KEHHSIM € “BHUHUKHEHHSI TIOTi(hOHIT 3 MHO)KHHHOCTI TTOTJISIIIB 1 TIOJIEMIKA MOBIIS
3 ¢y0’ekTamu BucioBIeHHS [3, ¢. 56]. Mapis Jlyiza JloHep norubiroe Teopito J[rokpo,
CTBEP/DKYIOUH, 10 MOTihOHIS HasiBHA HE TIJIBKU Y BHCJIOBJICHHI, a i y camiii MoBi. [Tokas-
HUKaMU 1oIihoHiT € opMH YMOBHOTO CTIOCO0Y.

Cy0’ekTaM BUCIIOBIICHHSI B pEYCHHI BIJIMOBiIa€ ceMaHTHYHE a00 CEeMaHTHKO-TIparmMa-
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THUYHE TIIyMaueHHS CIiB, ke J{IOKPO Ha3MBAE n0271200M, O KOHCTPYIOE 3MiCT BUCIOBICHHS,
KU CKIIAAETHCS 3 MTOJIEMIKN Pi3HOMAHITHHX MOTIISIB.

Mapis Jlyiza Jlonep HaBena Take BU3HAUYEHHS MOHATTS “TIoNIAAy : “opMa apryMeHTanii,
sIKa TIpe/ICTaBIIsIe CUTHI(IKAT SIK pe3yJIbTaT BUOOPY 1 EPETBOPIOE BUCIOBICHHS B TIOIEMIKY .
[3, c. 67]. [TomidoHiuHa apryMeHTaIlisl MOXe IPyHTyBaTHUCS Ha O0OpaHOMY MOIIsAAlI a00 Ha
TaKOMY, SIKHH BHKITIOUA€THCSI, TOOTO NPUXUTLHOMY NO2TIs0I, SIKAW JTOBOIUTH KOPHCTH 3MICTY
MICBHOI MOBHO{ OJIMHHIII, 1[0 BU3HAYAE CIIPSIMYBAHHS, 1 HeNpUXuibHoMy, SIKUH CBITINTH TPOTH
I[OTO CHpsiMyBaHHS. CaMe MOBEIb 3aII0YaTKOBYE MONEMIKY 1 BUPILIY€, SIKi OIS AN MAIOTh
BTpyTUTHCS B Hel. OTKEe, MOBEIIb MOXKE CIIOYATKY BUCIOBUTH TPHU Pi3HI MOIVISIH, OJHAK
3roZIOM yC€ OJIHO BIJIKHMHE JIBa 3 HUX 1 00epe JuIle OAHH.

OmHuM i3 HafBaXKITMBIIINX BUCHOBKIB, sIKi poouTh Mapis Jlyiza Jlorep y mparti, € Takuid:
“YMOBHUH CTIOCIO CrIpHUsie YTBOPSHHIO MiJIPSIIHUX PEYCHb, OSPYUH JIO YBard, 10 BiH JIHIIE
MOPOJKYE TIOJIEMIKY TIOTJISIIIB, & WICHOM PEYeHHS, SK1ii 00Upae OMH 3 HUX, HAWYACTIIIE €
niecnoBo y Gpopmi aificHoro criocoOy” [3, c. 83]. Y mpoMy pasi cionyuHUK “que’ nependavyae
JIBa MOIVISIIN y BUCJIOBJICHHI, a 1I€CIOBO B YMOBHOMY CHOCO01 — /IBa MOIVISITU B MOJNEMIIIi.

3acnyroto Mapii Jlyisu loHep € Te, 1110 BOHA, Ha BiAMiHY Bij iHmuX yuenux (L. bamni,
M. I'poca, K. Tox01), 3BepHyJia 0COONMBY yBary Ha yMOBHUH crioci0 (paHiry3bKkoi Ta icriaH-
CBKOT MOB, IIPOAHANI3yBaja IXHE IparMaTHyHe (PyHKIIOHYBAHHS B YCHOMY Ta IIUCEMHOMY
CTIUTKYBaHHI TEHETUYHO OJIM3BKOCIIOPITHEHNX MOB, BU3HAYMIIA TIOTi(hOHIYHE (DYHKITIOHYBAHHSI
YMOBHHUX CIIOCO0IB Ta Or0 0COOIIMBOCTI, BUSBUIIA CIIOBA-CEICKTOPH YMOBHOTO CITOCOOY Ta
poJIb AiiicHOro crocoOy B OTPUMAaHHI BUCIOBIEHHSIM CBOTrO 3Ha4eHHs. Llle onHiero 3acmy-
TOI0 BUEHOI € i1 BUCHOBOK I0JI0 BUIIIOTO CTYIEHA MoiioHii B iClIaHChKii MOB1 IOPIBHSIHO
3 (hpaHILy3bKOFO.

CTOCOBHO TIXOIIB 10 BUBYCHHS YMOBHO2O CHOCOOY ICRAHCHKOI MO6GU, TO B HUX Bil-
YyBa€ThCsI BApiaTUBHICTh TEPMiHiB. BU3HaueHHs BUeHUX OyJI pO3MOMITICHI MK JIBOMA KPH-
TEPIAMH — CeMAHMUYHUM, CUHIMAKMUKO-CEMAHMUYHUM — TSI PO3MEXKYBaHHS MOIVISIIIB Ha
(DyHKIIOHYBaHHS] YMOBHOTO criocoOy. [IpuHarigHo 3a3HauMMO, 1110 iCIIAHCHKI BUEHI 3BEpTaIIH
0COONUBY yBary Ha CEMaHTHKY YMOBHOTO crioco0y. HaromicTe ¢paHiy3bKi Oible aKkieH-
TYBaJI yBary Ha JIIHTBOIIParMaTuIli yMOBHOTO CIIOCO0Y.

Cemanmuunuii kpumepii 3acrocoByBaiu 3 Kinusg XVII (Cristobal y Jaramillo “Arte
nuevo de ortologia, gramatica castellana, ortografia y calografia”, Toledo, 1793) ax no
kianust XX ct. (Valor Herndndez E., Valor Hernandez M. Curso de gramdtica espariola,
Valencia, 1973).

Binowmi icnanceki rpamaructu Mara i Apayxo (Mata y Araujo) (Nuevo epitome de
Gramatica castellana, o verdadero y sencillo método de enseriar el castellano por principios
generales a la filosofia comun de las lenguas arreglado también a la latina para facilitar su
estudio) 3aniporionyBaii B 1805 p. Take BU3HAUEHHS YMOBHOTO CTIOCO0Y: “YMOBHHH CIIOCIO
— 1€ Te, 110 3aJISKUTh BiJI 1HIIOTO Ji€cioBa abo CIIONyYHUKA 331151 TIOSCHEHHS 3MicTy” [5,
c. 102]. Y upoMy BU3HaYE€HHI YTOYHEHO OJIMH 3 TPHOX TUIIIB KOHTEKCTY YMOBHOI'O CIIOCOQY,
a caMme: “CIOJy4HHK”, a He “4acTKH’, AK 3a3Ha4aju B paHHix rpamarukax (XVII-XVIII ct.).
CTpyKTYypH, IO MICTATh YMOBHHH CIOCIO, HE MAIOTh JKOJAHOTO 3HAYEHHS 1 MOTPEOYIOTH
HAsIBHOCTI JIOMIATKOBUX €JIEMEHTIB, 0O HaOyTH HOTO.

[ammit yaennid, Jlakyesa (Lacueva) (Elementos de Gramdtica General con relacion a
las Lenguas Orales, o sea, exposicion de los principios que deben servir de base al estudio
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de las lenguas) (1832) iHTYITHBHO BiJUyB IMOJIBIMHUN XapaKTep YMOBHOTO CIIOCOOY: “Iii-
€MPUKMETHIUKOM MU Ha3BaJIM MPUKMETHHK; iHQIHITHBOM MU Ha3BaJH “IMEHHHK’, a BC1 1HII
[aieciiBHI cOCOOM | HaJIekKaTh 10 aTPUOYTHUBY, OTIKE, YC1 PEACTABIAIOTH i/IeT0, SIK PeajibHO 1
MO3UTHUBHY ICHYIOUY B iHILIN, TO B HE3aJI€KH1H, TO B MiApsAAHINA GopMi, TO 3a IEBHOT YMOBH 1
T. 1. [5, ¢. 103]. ITix BrutmBOM (ppaHIy3bKOTO paIlioHa i3My BUCHHH JTOITYCTHB 0COOTHBICTh
JHTBICTUYHOT cyOCTaHIIT ITiJ] HA3BOKO “Crioci0” 1 ii 3B’A30K 3 BUPAKESHHAM ““ij1ei”.

Jlenio 3MiHUBCS aKIEHT PO3MISAY YMOBHOTO CIocoOy icraHchkoi MOBH B XX cT. Y
MpaIpiX yUYCHNX opa3 OibIIe BUSABIISBCS BIUIUB JIOTIKH Ta 11 00’ €1HAHHS 3 MOBO3HABCTBOM.
Hanpuknan, Birac Piray (Vigas Rigau Nociones de gramatica castellana en forma ciclica,
dedicada a los aspirantes al magisterio de la primera ensefianza para institutos y oposiciones
(1914) Bu3HauuB yMOBHHY criocib Tak: “TOBOPUTH MPO Te, IO TIECTOBO BKUTO B YMOBHOMY
croco0i, MO>KHA TOJIi, KOJIM BOHO 3aJICKUTh BiJ[ 1HIIIOTO JIIECIIOBA, BUPAKAOYH NIPU IIbOMY
YMOBHICTb, IPUITYIIICHHS, MOKJIMBICTh 200 HEMOXJIHMBICTE” [5, ¢. 111]. Mo)kHA TIOMITHTH,
10 YMOBHUH CIIOCI0 TIOYaIi BU3HAYATH HE KOHKPETHUMU (MOXKITMBI TIOAI{ TOIIIO), @ abcTpak-
THUMH TepMiHaAMH (MOXJIMBICTH TOIIO0). OTXKe, JIOTiKa 1 JTIHTBICTHKA MOXYTh 00’ €THATHCS
JUTSL IPUBHECEHHS BIIACHUX apI'yYMEHTIB y BH3HAYEHHS TAKOTO I'PAMAaTUYHOTrO SIBUIIA, SIK
“yMOBHHII cI1oCi0”.

3a1uis pO3IIISILY CUHMAKMUKO-CEMARMUYHO20 Kpumepiro 1MIe pa3 3BepHEMOCs 10 rpa-
Matuk XIX-XX cr.

IaTepec 10 icrmaHChKOi rpaMaTHKH BUSBISUIN HAyKOBIN HE TiNbKH 3 Icmanii, a i 3 Jla-
TUHCHKOI AMepuku. OUH 3 TaKUX YYEHUX — BEHECyelbChbKU rpamatuct Anapec bemno
(Andrés Bello). 3ayBaxumo, o A. benso Ha mouaTkax HayKoBO1 JisUIbHOCTI iepeOyBaB Mij
BIUTHBOM (pPaHIy3bKHX I'PaMaTUCTiB-yHIBEPCATICTIB, IPOTE 3TOAOM IIOYaB CIIUPATHCS Ha
AHTHPAIIOHATICTUYHI I CHHXPOHIYHI Teopii OpuTaHChKOTO emimipu3My. Tak BiH cTaB Ha Oik
Teopii AIECTIBHOTO CIIOco0y, sika IPYHTyBajlacs Ha MapaJurMaTHYHOMY BiTHOIICHHI 3 MiHi-
MaJIbHAM CEMaHTHYHUM HaBaHTaXeHHsM. Y 1847 p. Buiina ioro nipans “Gramdtica de la
lengua castellana destinada al uso de los americanos”, y kil HABeZICHO TaKe CEMaHTUYHE
BHU3HAYEHHS JI€CIIBHOTO CIIOCO0y: “mieciiBHa Gopma A BKa3aHHS Omnepauiil po3yMiHHS
a0o mymreBHUX eMouiii” [2, ¢. 67]. Posmominsioun mieciiBHi 3aKiHYCHHS Ha Pi3HOMAaHITHI
IpyIH 3TiTHO 3 iXHIM 3HaueHHsIM, AHApec bemno knacudikyBap iX Ha YOTUPH CIOCOOH:
JUHACHMIA, 3aralbHOBKHWBAHUH (3arajlbHUN) YMOBHHM, MIIOTETHYHUN YMOBHHI 1 ONITATHBHUN
(mobaxanpHU) yMoBHMN. AHIpeca beito po3misaroTs sk iHHOBaTOpa, OCKUIBKN HOTO BU-
3HA4YEHHS JIHCHOTO Ta yMOBHOTO CIIOCO01B OyJI0 EpIIMM MPUKIAIOM CTPYKTYPaliCTCHKOTO
MPUHLUIY JIHIBICTUYHOI AMCTpUOYLii B iCIAHCHKIN rpaMaTuili. BuzHaueHHs Ai€ciaiBHOTO
crioco0y A. bemo e muire MophoJOriYHAM BiJOOPaXKEHHSM JI€CTI0OBA TOJIOBHOTO PEUCHHS
1 HE € CeMaHTUYHOIO (yHKIII€r0. [10XOMKeHHSI 1CTaHChKOT MOBH BiJl JIATHHU POOHTH JHMCKY-
CIHHUM MOJIaTIbHE po3pi3HeHHS A. Beno miecmiBHEX crocoOiB.

3a3Ha4nMO, IO iICTIAHCHKI TPAMAaTHCTH BHOKPEMIIIOIOTH, MIEPEAYCiM, BiACYTHICTH ce-
MaHTHYHOI aBTOHOMIT SIK pUCH, IPUTAMaHHO1 (DyHKIIIOHANBHII IPUPO/I yYMOBHOTO CIIOCOOY.

IIpuknagamu noniAgiB Apyroi moioBuHU XX CT. € moraau Asnonco-Enpikeca Ypen'i
(Alonso-Henriquez Urefia) (1938—-1939) (Gramatica castellana) i Canna Jloape (Sanz Lo-
dre) (1939) (Tratado de gramdtica espaiiola con andlisis gramatical): “YMOBHHH cTOCiO
HaOyBae 3HaYCHHs OakaHHs a0o cyMHiBY. OTke, YMOBHHM CIIOCIO y)KUBAIOTh Y TPOCTOMY
peuerHi. Kpim Toro, foro BXHBaIOTh y MiApsSAHUX pedeHHs X [5, ¢.132]. Canr Jlogpe naB
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Take BU3HAYCHHS YMOBHOTO cIoco0y: “YMOBHUII criociO Bupaskae 6a)xaHHs a00 BiTHOIICHHS
3anexxHocTi” [5, ¢. 132]. YV BusHaueHHi AnoHco-Enpikeca HaeThCsl PO MOXKINBICTH MOSIBU
YMOBHOTO CIIOCOOY B Pi3HUX THIaX PEYEHb 3aJIeKHO BijJ HOTO CHHTAKTHKO-CEMaHTUYHOI
aBToHOMIi. BusHauenns Canna Jlonpe € mapaaurMaTi4HUM IPUKIAJ0M TOTO, 110 MOXKHA
Ha3BaTH apxXiceMeMaMH YMOBHOTO CIIOCO0Y, a came — “BUpaKeHHs Oa)kaHHs 1 TIO3HAUCHHS
CUHTAKCHYHOT MIAPSTHOCTI.

[leprmmm yueHnM, KA 3a1109aTKyBaB BUKOPUCTAHHS CTPYKTYPaTiCTCHKUX IPUHIIUIIIB
y BUBYCHHI iCTTAHCHKOT MOBH, a caMme — Teopii JiechaiBHUX crocoOiB, OyB Amapkoc Jlnopau
(JInopak) (Alarcos Llorach). ¥V mpaui “Estudios de gramatica funcional del espafiol” (1970)
YUEHHH CTBEP/KYBaB, 10 MOP(HEMH YMOBHOTO CIIOCO0Y KOPEIIOI0Th 3 MOpheMaMu JIiiicHOTo
cnioco0y. Anapkoc Jimopau (JIopak) BUCTOBHB IO KOPEJISAIIIO 32 JOMTOMOTO0 BUPa3y “¢op-
Mu, KD He NO3HAYAmMb IppeanbHicmv/hopmu, AKi NO3HAUAms ippeaibHicnms”. Y deHUN
BHKOPUCTOBYBaB OlHApHI aHTUTE3W: MAPKOBAaHWH 4YJieH OiHAPHOT OMO3MIIT CKJIAaeThes 3
MopdeM YMOBHOTO CIIOCO0Y, SIKi HAJIAIOTh J1ii HIOAHC CY0 €KTHBHOCTI, TOJI K HEMapKOBaHHUI
YJIeH CKIIQa€ThCst 3 MOpdeM IIHCHOTO crocoly, sSiKi BUPaXaroTh Ail0 TaKol, SIK BOHA €. BiH
yBa)kaB, 10 HAsBHICTh 3aKIHUYEHb OOMIBOX CIIOCOOIB 3aJIEKUTH BiJl i/1€1, siKa BUPAXKAETHCS
B iHIIOMY peueHHi. ToMy iCHye Kareropis JI€CTIB 1 CiB, SKi KEPYIOTh MOSBOI YMOBHOTO
croco0y, 32 YMOBH, 1110 BOHU BHPAXKAKOTh XapaKkTep ippeaibHOCTI.

OTtxe, yueHi XIX—XX cT. y rinmore3ax YMOBHOTO cIIOCO0y (paHIy3bKOi Ta iCIIaHChKOT
MOB 3a3HauaJId PO KOTO CKIIAJHY CEMaHTUYHY TIPUPOLLY, HaJaBaiu oMy 0a30BHX Ta JAPYyro-
PSIHUX 3HAUEHb 1 CMUCIIIB (BOJISL, IPHUITYIICHHS, CYMHIB, 0a)XaHHsI), CTaTyC MOJAJILHOCTI Ta
ippeanbHOCTI, OB’ A3aHOCTI 31 3HAYEHHSAM J1€CI0Ba B IIHCHOMY CIIOC001, 31 3HaUE€HHIM Ha-
BKOJIUIIHIX CHHTaKCHYHHUX OJWHHIIb, BATAIMCS MO0 HOTO POJIi B OTPHMaHHI BUCIIOBJICHHIM
CBOTO 3HAUYCHHS, BUKOPUCTOBYBAIN CEMAHTHYHHUN Ta CHHTAKTHKO-CEMaHTUYHUHA KpHUTEpiit
JUTSL BU3HAYCHHS MOTO 3HAYCHHS Ta POJIi B PEUCHHI, 3aCTOCOBYBAJIM MOMI(POHIYHY TEOPIFO 3
METOIO TIOSICHEHHS HOTO CEMaHTHKHU.

INomnidoniuna Teopist AHCKoMOpa 1 J{fokpo, po3BUHYTa 1 10NOBHEHA NpansaMu X. Homke
ta M. JloHep, crajia, Ha HaIly TyMKY, Ha modaTky XXI cT. HalipeneBaHTHIILIO ISl aHaTi3y
CEMaHTHKO-TIParMaTHYHOTO NOTEHI[ially YMOBHOTO CIIOCO0Y (PpaHIy3bKOi Ta iCITAaHCHKOi MOB
y BCIX KOHTEKCTaX HOTO CYy9acHOTO BUKOPHUCTAHHS.
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SUBJUNCTIVE MOOD IN FRENCH AND SPANISH LINGUISTIC
THOUGHT OF XIX-XX CENTURIES

Arkadiy Kabov

The Ivan Franko National University in L’viv,
1, Universytets’ka St., L'viv, 79000

The article contains an analysis of subjunctive mood in french and spanish linguistic
thought of XIX—XX centuries. The french and spanish subjunctive moods have a complicated
semantic nature, possess main and secondary meanings and senses, status of modality and
irreality, they are connected with the meaning of the main clause’s verb in indicative mood,
with the meaning of bordering syntactic units. There is an emphasis of its role in obtaining
of meaning of the utterance. There is a usage of polyphonic theory in this article with the
object of explanation of its semantics.

Key words: French language, Spanish language, subjunctive mood, semantics,
polyphony, modality.

COCJIATATEJIbHOE HAKJIOHEHHME BO ®PAHIIY3CKOM 1
HUCIAHCKOM JIMHI BUCTUYECKOM MBICJIH XIX-XX CT.

Apxkaauit Kabos

JIveosckuti nayuonanvuwiii ynugepcumem umenu Meana @panxo,
ya. Yuueepcumemckas, 1, 2. JIveos, 79000

[Tpoananu3upoBaHO cociaraTtesibHOE HaKJIIOHEHHE BO (DPAHI[y3CKOM M MCIaHCKOH
nmuarBucTHUecKOi Mbicin XIX—XX cT. OTMEUYEHO €ro CIIOKHYI0 CeMaHTHUECKYIO TIpH-
poxy, BiajeHue UM 0a30BBIMH U BTOPOCTEIIEHHBIMH 3HAYEHHUSIMH U CMBICIIAMH, €T0 CTaTyC
MOZIQIFHOCTH U HPPEATBEHOCTH, CBSI3aHHOCTH CO 3HAUCHUEM ITIaroja B N3bSIBUTEIFHOM Ha-
KJIOHEHHH, CO 3HAYEHNEM OKPYKAIOIMUX CUHTAKCUYECKUX €ANHHUII, HOTYEPKHYTO €ro poib
B IIOJTyYSHUH BBICKa3bIBAHHEM CBOETO 3HAUCHUSI, HCIIOIB30BAHO ITOJIH()OHIYECKYIO TEOPHUIO
C IIeJTBIO OOBSICHEHNUS €r0 CEMaHTHKN.

Kniouesvie cnosa: hpaHily3CKuii A3bIK, HCIIAHCKUH A3bIK, COCIAraTe/IbHOE HAKIOHEHHUE,
CeMaHTHKa, MOJIU(POHHS, MOAIBEHOCTb.



